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Venez, agréable printemps, 

Ranimer toute la nature, 
De la plus brillante verdure 

Ornez et nous prés nos champs. 
 

Les jardins se parent de fleurs, 
Les roses sont prétes d’éclore, 

Bientôt vont briller leurs couleurs 
Sous les tenders feux de l’aurore. 

 
Mille rossignols amoureux 

Chantent déjà 
Dans nos bocages; 

Ils nous dissent dans leurs langages 
Qu’il faut aimer pour être heureux! 
Qu’il faut aimer pour être heureux! 

 
 

(English translation) 
 

Oh, hasten, fair springtime,  
Reviving all nature. 

With brilliant verdure 
Decorating the meadows and fields. 

 
The gardens are covered with flowers,  

The roses are ready to bloom;  
Opening beneath dawn’s tender rays. 

 
A thousand amorous nightingales  

Are singing in their bowers,  
Telling us in their language 

That to love is to live! 
 


